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Koreańska Republika Ludo
wo-Demokratyczna 

Demokratyczna Republika 
Wietnamu • 

!' 

dnia 3 stycznia 
dnia 4 kwietnia 

" . dnia 27 maja 

dnia 8 lipca 

1975 r., 
1975 r., _ 

f975 r., 

1975 r. 

z następującym zastrzeżeniem do , . artykułu 29 kon
wencji: 

"Demokratyczna Republika Wietnamu reprezentuje 
pogląd" że każda sprawa lub spór dotd'czące interpre
tacji lub stosowania niniejszej konwel!cji mogą być 
przekaZane niezawisJemu arbitrowi, którego wyznaczy 

Poz. ,213, 214 i j215 

Przewodniczący Międzyr.arodowego Trybunału Spra
wiedliwości. tylko po wyrażeniu zgoay przez strony 
zainteresowane w każdym poszczególnym przypad
ku.", 

Republika Wysp Zielonego 
Przylądka . • . • • 

Papua-Nowa Gwinea. • 
Republika Wysp Komor-

skich • • • • • 
Mozambik 
Surinam 

/ 

dnia 21 października 1975 r., 
dnia 15~ grudnia 1975 r., 

dnia 19 marca 
dnia 21 czerwca 
'dn.ia 26 lipca' 

1976 r., 
1976 r., 
1976 r. 

, Minister Spraw Zagranicznych, w z. J. Czyrek 

OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 30 października 1976 r. 

w ,spra:wie przystąpi.enla Niemieckiej Republiki Demokratycznej I Cypru d,o Koqwencjl o szelfie kontynentalnym, 
sporządzonej w Genewie dnła 29 · kwietnia 11958 i. 

Podaje się mmeJszym do wiadomości, że zgodnie 
z artykułem 9 Konwencji o szelfie kontyn'entalnym, spo
rządzonej w Genewie dnia, 29 kwietnia 1958 r. (Dz. U. 
z 1964 r. Nr 28, poz. 179), zostały złożone Sekretarzowi 
Generalnemu Organizacji Narodów Zjednoczonych doku
menty przystąpienia 'CO, powyższej konwencji przez Nie-

miecką . Republikę Demokratyczną dnia 27 grudnia 1973 r. 
i ptzez Cypr dnia 11 kwietnia 1974 r. 

Zgodnie z artykułem 11 ustęp 2 konwencji weszła ona 
w życie w stosunku do Niemieckiej Republiki Demokra
tycznej dnia '26 'stycznia 1974 r., a w stosunku do Cypru 
dnia 11 tp.aja 1974 r. 
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OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

z c:inia 30 października !976 r. 

w sprawie przyjęcia przez szereg państw Porozumienia o przywilejach I Immunitetach Międzynarodowej Agencji 
Energit Atomo~ej, przyjętego przez Radę Zarządzaj.ących Agencji dnia 1 lipca 1959 r; 

Podaje się niniejszYIĄ do ' wiado~ości, że zgodnie 
z §38 Porozumienia o przywilejach i immunitetach Mię-

,_ dzyn a rod owej Agencji Energii Atomowej, przyjętego przez 
Radę Zarządzających Agencji dnia l lipca 1959 r. (Dz. TJ •. 
z 1970 r. Nr 28, poz. 222), nas-tępujące państwa · złożyły 

Dyrektorowi Generalnemu Międzynarodowej Agencji 
Energii Atomowej doki.umenty przyjęcia tego porozutp.ie
'nia: 
Singapur . • • . • • • • • • • dnia 19 lipca 19>73 r. 

z zastrzężeniem, że " .. .funkcjonarim;ze Agencji, którzy 
są obywatelami Singapuru, nie będą korzystać ze 
zwolnień od. podatków od wynagrodzeń i poborów wy
płacanych. im przez Agencję", 

Niemiecka Republika 
Demokratyczna . • • • . dnia 30 października 1974 r. 

z następującym zastrzeżeniem: 
"Niemiecka Republika Demokratyczna nie uważa 

się za związaną postanowieniami § J6 i 34 porązu
mienia, które · zobowiązują da podporządkowania się 

jurysdykcji Międzynarodowego Trybunału Sprawie-
dliwości. \ 

OdI1ośnie do kompetencji- Międzynarodowego Try
bunału Sprawiedliwości dotyczącej sporó-w wynikają
cych z interpretacji lub stQsowania pOfwumi-enia Nie
miecka Republika Demokratyczna, wyraża' pogląd, . źe 
zgooa ws,zystkkh stron- w sporze musi , hyćuz.yskao.ac 

"W kaz.dym poszczególnym przypadku przed wniesie-

.I 

niem do Międzynarodowego Trybunału Sprawiedli
wości sporu w celu jegd rozstrzygnięda. 

Zastrzeżenie to odnosi się również do postano
wjenia § 34, przewidującego, że opinia w ydana przez ' 
Międzynarodowy Ttybunał Sprawiedliwości będzie 

przyjmowana jako załatwienie ..Dstateczne.", 
Mauritius • . • •• •• -dnia 7 kwietnia. 1975 r., 
Mongolska, Repubrika 

. Ludowa • . • . • • • dnia 12 stycznia 1976 r. 
z następującym zastrzeżeniem: 

"Mon~olska Republika Ludowa Dle tl~qża się za 
związaną postanowieniami § 76 i ' 34 porozumienia, 
które dotyczą jurysdykcji Międzynarodowego Trybu
nału Sprawiedłiwości. Mongolska Republika Ludowa 

_ uważa, że jakikolwiek spór dotyczący interpretacji 
lub stosowania porozumiE Di-a powinien być wniesionll{ 
do Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości za 
zgodą wszystlUch stron w sporze · w każd ym poszcze
gólnym przypadku. 

Zastrzeżenie to odnosi się również do postano
wienia § 34, przewidującego. że opinia wydana przez 
Trybunał będzie przyjmowana przez stron y jako osta
tecwa"'. ' 
Zgodnie z § 38 porozumienia weszło ono w życie w 

stosunku do wyżej y.rymienionych państw w dniu złożenia 
ich dokumentów przyjęcia. < 

Minister Spraw Zagranicznych: w z. J. i Czyrek 
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